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	Wniosek o fundusze

w ramach

programu „Młodzież w działaniu”

	Formularz Rejestracyjny nr

(wypełnia Narodowa Agencja)

	Niniejszy wniosek dotyczy działań w ramach:

Akcji 1. – Młodzież dla Europy

1.1 – Wymiana Młodzieży 

Tytuł projektu

Mitologia u podstaw
Wnioskodawca

Nazwa

Stowarzyszenie Animatorów Kultury „Vaganti”
Ulica

al. Zjednoczenia 112
Kod pocztowy

65-120
Miejscowość
Zielona Góra
Województwo

lubuskie
Kraj

Polska

Email

vaganti.art@gmail.com
Strona www
www.vaganti.wordpress.com
Telefon

+48 603 400 816
Faks
-
Przed wysłaniem wniosku do Narodowej Agencji jeszcze raz sprawdź:

 FORMCHECKBOX 

Czy wypełniłeś/aś wszystkie pola we wniosku?

 FORMCHECKBOX 

Czy podpisałeś/aś wniosek w części VIII?

 FORMCHECKBOX 

Czy podpisałeś/aś oświadczenie w części IX?

 FORMCHECKBOX 

Czy streszczenie projektu napisałeś/aś w języku angielskim, francuskim lub niemieckim?
 FORMCHECKBOX 

Czy załączyłeś/aś listę uczestników polskich wg załącznika nr 1?

 FORMCHECKBOX 

Czy załączyłeś/aś harmonogram działań wg załącznika nr 2?

 FORMCHECKBOX 

Czy załączyłeś/aś podpisane potwierdzenia wszystkich organizacji partnerskich uczestniczących w projekcie? Konieczne jest załączenie oryginałów potwierdzeń bądź faksów z widocznym numerem, z którego przesłano dokument.

 FORMCHECKBOX 

Czy załączyłeś/aś aktualny statut organizacji?

 FORMCHECKBOX 
  Czy załączyłeś/aś dokumenty potwierdzające status prawny organizacji?

- w przypadku organizacji pozarządowych: aktualny statut, aktualny wyciąg z KRS lub oświadczenie o braku zmian w danych organizacji w stosunku do poprzednio złożonych dokumentów (wskazanie w dokumentacji jakiego projektu się znajdują) oraz oświadczenie dot. numeru NIP;
- w przypadku instytucji publicznych: uchwała lub decyzja mająca moc prawną bądź inny oficjalny dokument odnoszący się do danej instytucji publicznej potwierdzający dane osób uprawionych do zaciągania zobowiązań finansowych
 FORMCHECKBOX 
  Czy załączyłeś (wyłącznie w przypadku organizacji pozarządowych, które  w danym roku kalendarzowym wnioskują o środki finansowe przekraczające kwotę 25 000 €)*:
   - rachunek strat i zysków wnioskodawcy,
   - zestawienie bilansowe z 2 lat finansowych, za które rachunki zostały zamknięte.

 *Sumowaniu polegają wszystkie wnioski już dofinansowane przez Program w danym roku kalendarzowym, jak również wnioski oczekujące na decyzję.
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	Program „Młodzież w działaniu”     
Formularz wniosku:

Akcja 1. – Młodzież dla Europy

1.1 – Wymiana Młodzieży

Wersja obowiązująca od 1 stycznia 2009

	Proszę wypełnić wszystkie odpowiednie pola formularza. Do wniosku należy załączyć WSZYSTKIE dokumenty wymienione
 w „liście kontrolnej”. Wszystkie informacje niezbędne do prowadzenia projektu i wypełnienia niniejszego formularza wniosku przedstawiono w Przewodniku Programu.

	Część I.  Dane identyfikacyjne i streszczenie projektu 

	

	Numer projektu

	Wypełnia Narodowa Agencja. 

	Data stempla pocztowego/Data wpłynięcia 

	

	Nazwa wnioskodawcy

	Proszę podać pełną nazwę wnioskodawcy.
	Stowarzyszenie Animatorów Kultury „Vaganti”

	

	Tytuł projektu

	Proszę podać krótki tytuł projektu.

	Mitologia u podstaw

	

	Rodzaj działania

	Proszę zaznaczyć kwadraty odpowiadające rodzajowi wymiany, której dotyczy ten wniosek. Bardziej szczegółowe informacje zamieszczono w części B  – Akcja 1.1 Przewodnika Programu. 

	Rodzaj Wymiany Młodzieży:
(proszę zaznaczyć tylko jeden kwadrat)
	 FORMCHECKBOX 
  dwustronna (2 Kraje Programu1)

	
	 FORMCHECKBOX 
  trójstronna (3 Kraje Programu1)

	
	 FORMCHECKBOX 
  wielostronna (co najmniej 4 Kraje Programu1)

	Wnioskodawca:
(proszę zaznaczyć tylko jeden kwadrat)
	 FORMCHECKBOX 
  będzie gościć grupę/kilka grup

	
	 FORMCHECKBOX 
  wyśle grupę do innego kraju 

	
	 FORMCHECKBOX 
  będzie pełnić rolę Organizacji Koordynującej projekt2

	1 W projekcie musi uczestniczyć co najmniej 1 partner z kraju UE.

2 Wyłącznie w przypadku projektów składanych na poziomie europejskim oraz projektów wymiany wielostronnej i wędrownej składanych na poziomie krajowym. 

	

	Czas trwania projektu3

	Proszę podać całkowity czas trwania projektu, od jego przygotowania do ewaluacji, oraz daty rozpoczęcia i zakończenia samych działań wymiany.  Pamiętaj że projekt może rozpocząć się najwcześniej po 3 miesiącach od terminu składania wniosków.

	Data rozpoczęcia projektu4:
(data poniesienia pierwszych kosztów projektu)
	10/10/2009
	Data zakończenia projektu:
(data poniesienia ostatnich kosztów projektu)
	15/12/2009

	
Działanie rozpocznie się:
	23/10/2009
	
Działanie zakończy się5:
	31/10/2009

	Całkowity czas trwania działania (w dniach), nie licząc dni podróży:
	8

	  Miejsce/a realizacji działania:
	Łagów (Zielona Góra, Poznań, Biskupin)

	3  Maksymalny czas trwania projektu: 15 miesięcy. 

4   Zob.: część C Przewodnika Programu („Złożenie wniosku w odpowiednim terminie").
5  Czas trwania działania: od 6 do 21 dni (nie licząc dni podróży).




	Część I.  Dane identyfikacyjne i streszczenie projektu (c.d.)

	

	Ogólne cele programu „Młodzież w działaniu”

	Proszę zaznaczyć odpowiedni kwadrat/odpowiednie kwadraty.

	Projekt: 

 FORMCHECKBOX 
   promuje aktywność obywatelską młodzieży, a w szczególności obywatelstwo europejskie;

	 FORMCHECKBOX 
  rozwija poczucie solidarności i promuje tolerancję wśród młodzieży, w szczególności w celu wzmocnienia spójności społecznej w Unii Europejskiej; 

	 FORMCHECKBOX 
  pogłębia wzajemne zrozumienie między młodzieżą z różnych krajów;

	 FORMCHECKBOX 
  przyczynia się do poprawy jakości systemów wspierających działania młodzieżowe i rozwoju potencjału organizacji społeczeństwa obywatelskiego w zakresie problematyki i działań młodzieżowych;

	 FORMCHECKBOX 
  promuje współpracę europejską w zakresie problematyki i działań młodzieżowych.

	

	Priorytety programu „Młodzież w działaniu”

	Proszę zaznaczyć odpowiedni kwadrat/odpowiednie kwadraty.

	Stałe priorytety tematyczne 
	Priorytety roczne 
	Priorytety krajowe 

	 FORMCHECKBOX 
  Obywatelstwo europejskie 
	 FORMCHECKBOX 
  Jeśli dotyczy, proszę wymienić: 

Europejski Rok Kreatywności i Innowacyjności
	 FORMCHECKBOX 
   Jeśli dotyczy, proszę wymienić:

Uczestnictwo młodzieży oraz jej aktywne obywatelstwo

	 FORMCHECKBOX 
  Uczestnictwo młodzieży 
	
	

	 FORMCHECKBOX 
  Różnorodność kulturowa 
	
	

	 FORMCHECKBOX 
  Włączanie młodzieży z mniejszymi szansami

	

	Główne tematy działania

	Proszę zaznaczyć maksymalnie dwa kwadraty.

	 FORMCHECKBOX 
  Świadomość europejska 
	 FORMCHECKBOX 
  Mniejszości 

	 FORMCHECKBOX 
  Integracja społeczna
	 FORMCHECKBOX 
  Rozwój obszarów miejskich/wiejskich 

	 FORMCHECKBOX 
  Dialog międzyreligijny
	 FORMCHECKBOX 
  Polityka młodzieżowa

	 FORMCHECKBOX 
  Przeciwdziałanie dyskryminacji 
	 FORMCHECKBOX 
  Media i system informacji/Informacja młodzieżowa 

	 FORMCHECKBOX 
  Kultura i sztuka 
	 FORMCHECKBOX 
  Edukacja poprzez sport i zajęcia na powietrzu 

	 FORMCHECKBOX 
  Równość płci
	 FORMCHECKBOX 
  Zdrowie

	 FORMCHECKBOX 
  Niepełnosprawność
	 FORMCHECKBOX 
 Środowisko

	 FORMCHECKBOX 
  Przeciwdziałanie dyskryminacji ze względu na orientację seksualną
	 FORMCHECKBOX 
 Społeczność Romska

	     FORMCHECKBOX 
  Inne – proszę wymienić:

	

	Streszczenie projektu

	Proszę przedstawić krótki opis projektu (ok. 10-15 linijek). Warto pamiętać, że jeżeli projekt zostanie zaakceptowany, ten fragment może być wykorzystywany w publikacjach. W związku z tym należy tu przedstawić dokładne informacje i podać miejsce, rodzaj projektu, tematykę, cele, czas trwania w dniach, uczestniczące kraje, liczbę uczestników, realizowane działania oraz stosowane metody. To streszczenie należy przygotować w języku angielskim, francuskim lub niemieckim – niezależnie od tego, w jakim języku wypełnia się pozostałe części formularza. Streszczenie powinno być zwięzłe i jasne. 

	The aim of the workshop meetings is to familiarize both theatrical groups(both Irish and Polish) with the mythology of their co-partners in a few particular aspects. During the workshops there will be an emphasis on the mythological diversity in: life and death, love and hatred, utilitarianism and idealism etc., as they appear in the given mythologies. What makes them different and what makes them similar? On this basis the participants will be trying to prepare a performance. On one hand to show the differences, on the other the similarities in the identity of both nations, from which the participants of the creative groups project origin from. 

The teams meet on a eight-day workshop organized by the project coordinators in Łagów; during which the participants will:

· Get to know each other, integrate;

· Get familiar with European mythologies in a cycle of daily lectures/projections prepared by members of the teams from particular countries; 

· Carry out joint actions under the direction of theatrical artists, invited by the program coordinator;

· Give their views on the performance, they try to establish roughly the shape of the final outcome;

· Each workshop action will be documented; the material gathered will be presented in the local media (both Polish and Irish) and also on web pages of the ACA “Vaganti” and the Marino College;

· Theoretical work (on Celtic and Slavic mythology, and the review of the course of the workshop) will be publicized and published in a form of a brochure (The University of Zielona Góra Publishing House) and also on the Internet, on the web pages of the ACA “Vaganti” and the Marino College.




	Część II.  Wnioskodawca

	

	A.  Dane wnioskodawcy 

	Nazwa
	Stowarzyszenie Animatorów Kultury „Vaganti”

	Ulica, nr domu i lokalu 
	al. Zjednoczenia 112

	Kod pocztowy
	65-120
	Miejscowość
	Zielona Góra

	Województwo
	lubuskie
	Kraj
	Polska

	Email
	vaganti.art@gmail.com
	Strona www 
	www.vaganti.wordpress.com

	Telefon
	+48 603 400 816
	Faks
	-

	Osoby upoważnione do podpisania umowy w imieniu Wnioskodawcy (zgodnie ze statutem)

	Nazwisko (Pan/Pani)
	Bejgier (Pani)
	Imię 
	Małgorzata

	Stanowisko służbowe 
	Prezes Stowarzyszenia Animatorów Kultury „Vaganti”

	Nazwisko (Pan/Pani)
	Charewicz (Pani)
	Imię 
	Iwona

	Stanowisko służbowe 
	Skarbnik Stowarzyszenia Animatorów Kultury „Vaganti”

	Osoba odpowiedzialna za projekt (osoba kontaktowa)

	Nazwisko (Pan/Pani)
	Bejgier (Pani)
	Imię 
	Małgorzata

	Stanowisko służbowe 
	Koordynator ds. projektów

	Email
	malgorzata_bejgier@wp.pl

	Telefon
	
	Telefon komórkowy
	+48 603 400 816

	

	B. Profil wnioskodawcy

	Rodzaj i status 
	 FORMCHECKBOX 
  Organizacja non-profit/pozarządowa 
	 FORMCHECKBOX 
  Instytucja publiczna   FORMCHECKBOX 
  Nieformalna grupa                       młodzieży 

	
	 FORMCHECKBOX 
  Organizacja zajmująca się problematyką i działaniami młodzieżowymi na poziomie europejskim (ENGO)
	 FORMCHECKBOX 
  Inne – proszę podać: 

	Poziom działalności 
	 FORMCHECKBOX 
  Lokalny 
	 FORMCHECKBOX 
  Regionalny
	 FORMCHECKBOX 
  Krajowy 
	 FORMCHECKBOX 
  Europejski/międzynarodowy 

	Proszę krótko scharakteryzować organizację/grupę (regularna działalność, członkostwo w organizacjach/stowarzyszeniach itp.) oraz przedstawić swoje kompetencje i motywację do realizacji proponowanego projektu.

	Stowarzyszenie Animatorów Kultury Vaganti to organizacja pozarządowa, w skład której wchodzi w chwili obecnej 18 członków stałych i blisko 50 osób współpracujących. Są to głównie studenci, absolwenci i wykładowcy różnych wydziałów Uniwersytetu Zielonogórskiego, przede wszystkim Pedagogiki o specjalności Animacja kultury. 

Celem Stowarzyszenia są naukowe i artystyczne, głównie teatralne, poszukiwania twórcze w zakresie kultury polskiej, jej słowiańskich korzeni i miejsca w kulturze europejskiej.

Stowarzyszenie realizuje swoje cele przez :

· Realizacje spektakli teatralnych opartych na źródłach etnograficznych i antropologicznych dotyczących kultury polskiej i słowiańskiej. 

· Współpracę z grupami twórczymi z kraju i Europy, o podobnych zainteresowaniach w zakresie wymiany doświadczeń oraz źródeł artystycznych i naukowych. 

· Organizowanie wspólnych przedsięwzięć o charakterze artystycznym (spektakle, warsztaty) w kraju i za granicą. 

· Organizację konferencji naukowych dotyczących różnic kulturowych, ich tożsamości, ale i jedności kultury europejskiej. 

· Przygotowywanie wydawnictw informacyjnych i naukowych, rozpowszechniających działalność stowarzyszenia oraz przedstawiających efekty działalności naukowej 

· Współdziałanie z instytucjami i organizacjami popierającymi działalność Stowarzyszenia. 

· Aktywizowanie kulturowe środowiska, zwłaszcza młodzieży licealnej i akademickiej. 

Motywacje:

· Poznanie przez uczestników warsztatu kultur krajów coraz bliżej współpracujących ze sobą
 w ramach Unii – zbliżenie kultur;

· Poznanie metod i form działania, prowadzenia zajęć teatralnych na uczelniach pracujących według innych programów;

· Stworzenie podstaw do animowania kultur obu krajów poprzez wspólne działania i realizację spektaklu teatralnego;



	Czy Wasza organizacja/grupa otrzymała już środki finansowe UE?

	 FORMCHECKBOX 
  Nie

	 FORMCHECKBOX 
  Tak – proszę podać źródło finansowania, z którego otrzymaliście środki lub do którego wystąpiliście o środki 
w ostatnim roku finansowym:




	C.  Dane organizacji wspierającej 


	Jeżeli jakaś organizacja wspiera realizację działań projektu, proszę poniżej podać jej dane kontaktowe. Organizacja wspierająca jest obowiązkowa w przypadku grup nieformalnych.

	Dane organizacji wspierającej

	Nazwa
	

	Ulica, nr domu i lokalu
	

	Kod pocztowy
	
	Miejscowość
	

	Województwo
	
	Kraj 
	

	Email
	
	Strona www
	

	Telefon
	
	Faks
	

	

	Profil organizacji wspierającej

	Rodzaj
	 FORMCHECKBOX 
  Organizacja / Stowarzyszenie / Instytucja

	Status
	 FORMCHECKBOX 
  Rządowa / Publiczna 
	 FORMCHECKBOX 
  Pozarządowa 
	 FORMCHECKBOX 
  Inna

	Poziom działalności 
	 FORMCHECKBOX 
  Lokalny
	 FORMCHECKBOX 
  Regionalny
	 FORMCHECKBOX 
  Krajowy
	 FORMCHECKBOX 
  Międzynarodowy

	
	 FORMCHECKBOX 
 Europejska organizacja pozarządowa (ENGO) mająca siedzibę w jednym z Krajów Programu i organizacje członkowskie / filie w co najmniej 8 Krajach Programu 

	Proszę krótko scharakteryzować organizację wspierającą (regularna działalność, członkostwo w organizacjach /stowarzyszeniach itp.) oraz przedstawić jej kompetencje i motywację do realizacji proponowanego projektu.

	

	Czy organizacja wspierająca otrzymała już wspólnotowe środki finansowe?

	 FORMCHECKBOX 
  Nie

	 FORMCHECKBOX 
 Tak – proszę podać źródło finansowania, z którego otrzymała środki lub do którego wystąpiła o środki 
w ostatnim roku finansowym:



	Część III.  Organizacja(e) / grupa(y) partnerska(ie)

	Proszę wypełnić tę stronę osobno dla każdej organizacji / grupy partnerskiej uczestniczącej w projekcie.

	Organizacja / grupa partnerska złożyła wniosek dotyczący tego projektu do swojej Narodowej Agencji:
	 FORMCHECKBOX 
  Tak 
	 FORMCHECKBOX 
  Nie 
	 FORMCHECKBOX 
  Nie wiem 
	 FORMCHECKBOX 
  Nie dotyczy

	A.  Dane organizacji / grupy partnerskiej

	Nazwa
	Marino College of Further Education - Klasa teatralna (dramatyczna)

	Ulica, nr domu i lokalu 
	Connoly House; 171 North Stand Road

	Kod pocztowy
	D1
	Miejscowość
	Dublin

	Województwo
	
	Kraj 
	Ireland

	Email
	marinofe@eircom.net
	Strona www
	www.marinocollege.ie

	Telefon
	(00353) 1855 7116
	Faks
	(00353) 1855 4064

	Osoba odpowiedzialna za projekt (osoba kontaktowa)

	Nazwisko (Pan/Pani)
	Rybarczyk (Pan)
	Imię
	Ignacy

	Stanowisko służbowe 
	Wykładowca

	Email
	ignacyrek@wp.pl

	Telefon
	
	Telefon komórkowy
	(00353) 877 575 297

	B.  Profil organizacji / grupy partnerskiej

	Rodzaj i status 
	 FORMCHECKBOX 
  Organizacja non-profit /pozarządowa 
	 FORMCHECKBOX 
  Instytucja publiczna   FORMCHECKBOX 
  Nieformalna grupa                       młodzieży

	
	 FORMCHECKBOX 
  Organizacja zajmująca się problematyką i działaniami młodzieżowymi na poziomie europejskim (ENGO)
	 FORMCHECKBOX 
  Inne – proszę podać: 

	Poziom działalności 
	 FORMCHECKBOX 
  Lokalny
	 FORMCHECKBOX 
  Regionalny
	 FORMCHECKBOX 
  Krajowy 
	 FORMCHECKBOX 
  Europejski/międzynarodowy 

	
	 FORMCHECKBOX 
  Organizacja członkowska wnioskodawcy 

	Rola
	 FORMCHECKBOX 
  Organizacja Wysyłająca 
	 FORMCHECKBOX 
  Organizacja Goszcząca 

	Proszę krótko scharakteryzować organizację/grupę (regularna działalność, członkostwo w organizacjach/stowarzyszeniach itp.):

	Jest to uczelnia (studium) przygotowująca do zawodów w różnych specjalnościach 
– w tym przypadku jest to klasa dramatyczna, przygotowująca kandydatów na aktorów. Adepci po uzyskaniu odpowiedniej ilości punktów na egzaminach końcowych otrzymują możliwość podjęcia dalszych studiów w Walii, na współpracującym Uniwersytecie w Swansea. Egzaminy końcowe obejmują zarówno prace teoretyczne jak i udział w spektaklach reżyserowanych przez artystów spoza uczelni, bądź zatrudnionych na niej nauczycieli; dodatkowo studenci muszą przygotować samodzielnie tzw. „monodram” w oparciu o pozycje literatury klasycznej (Szekspir, Czechow, Milton itp.).

Studenci zainteresowani udziałem w projekcie stanowią grupę zróżnicowaną pod względem narodowości. Należą do osób, dla których nauka w Marino College jest swego rodzaju ostatnią szansą, bowiem w życiu zdarzało im się trafiać poza margines społeczny (konflikty z prawem, alkoholem, narkotykami itp.). Muszą jednak posiadać „living certificate” (odpowiednik naszej matury). Osoby mające brać udział w projekcie pomyślnie przeszły proces resocjalizacji i należą do wyróżniających się studentów college’u.

UWAGA: W grupie znajdują się osoby, które przekroczyły wiek wymagany 
w Programie. Grupę jednak tworzą studenci jednego rocznika, którzy efekty warsztatu chcą wykorzystywać w dalszej pracy uczelnianej. Nie byłoby więc korzystne pozbawianie części studentów możliwości zdobycia wiedzy, która później wykorzystywana będzie w procesie dydaktycznym, przeczy to bowiem idei równych szans lansowanej przez Program „Młodzież 
w działaniu”. Z powyższego powodu obecność osób starszych uznaliśmy za dopuszczalną. 


	C.  Wstępna zgoda organizacji / grupy partnerskiej

	Ja, niżej podpisany, występując w imieniu Marino College of Further Education,

	potwierdzam nasz udział na każdym etapie projektu „Mitologia u podstaw.”:

	W przypadku jednostronnego finansowania – oświadczam, że uzgodniliśmy ze wszystkimi uczestniczącymi 
w projekcie organizacjami/grupami partnerskimi wysokość tej części środków finansowych UE, którą nasza organizacja/grupa ma prawo otrzymać na realizację projektu. 

Ponadto zobowiązuję się przedstawiać w sposób widoczny informacje o dofinansowaniu projektu przez Unię Europejską oraz rozpowszechniać i wykorzystywać jego rezultaty.

	Imię i nazwisko (drukowanymi literami):
	IGNACY RYBARCZYK

	Miejsce:
	Dublin
	Podpis:
	

	Data:
	
	
	


	Część IV.  Uczestnicy projektu

	W razie potrzeby proszę wstawić dodatkowe wiersze. 

	A.  Informacje o MŁODZIEŻY bezpośrednio uczestniczącej w projekcie 

	Proszę podać informacje o składzie grupy młodzieży uczestniczącej w projekcie według kraju zamieszkania (bez liderów grup).

	Kraj zamieszkania 
	Łączna liczba młodzieży7
	Organizacja /  grupa8
	Liczba uczestników 
wg płci
	Liczba uczestników wg grup wiekowych 9

	
	
	
	M
	K
	13-14
	15-17
	18-25
	26-30

	Irlandia
	10
	wysyłająca
	2
	8
	-
	-
	9
	1

	Polska
	10
	goszcząca
	6
	4
	-
	-
	8
	2

	Młodzież – łącznie
	20
	

	7 Od 16 do 60 uczestników – co najmniej 8 uczestników w grupie (w przypadku dwustronnej Wymiany Młodzieży), co najmniej 6 uczestników w grupie (w przypadku trójstronnej Wymiany Młodzieży) i co najmniej 4 uczestników w grupie (w przypadku wielostronnej Wymiany Młodzieży).

8 Proszę podać, czy organizacja wysyła czy gości u siebie uczestników.  

9 W Wymianie Młodzieży może uczestniczyć młodzież w wieku od 13 do 25 lat legalnie mieszkająca w Kraju Programu.  Niewielka liczba uczestników może mieć od 25 do 30 lat w dniu, w którym przypada termin składania wniosków.

	

	B.  Informacje dotyczące LIDERÓW / OPIEKUNÓW GRUP bezpośrednio 
      uczestniczących w projekcie

	Uwaga: Liderów grup należy wpisać wyłącznie w tej tabeli, a nie w tabeli A.

	Kraj zamieszkania 
	Łączna liczba liderów / opiekunów grup10
	Organizacja / grupa
	Liczba liderów / opiekunów
 wg płci

	
	
	
	M
	K

	Irlandia
	2
	Marino College of Further Education
	1
	1

	Polska
	4
	Stowarzyszenie Animatorów Kultury „Vaganti”
	3
	1

	Liderzy grup – łącznie 
	6
	

	10 Co najmniej 1 lider grupy z każdej organizacji/grupy.

	

	ŁĄCZNA LICZBA uczestników (młodzieży i liderów/opiekunów grup)
	26

	


	Część V.  Opis projektu

	Poniższe punkty stanowią wskazówki ułatwiające opis proponowanych działań. Informacje, które należy podać poniżej, będą miały bardzo istotne znaczenie w procesie selekcji, a następnie w trakcie realizacji projektu. Bardziej szczegółowe informacje zamieszczono w części B  – Akcja 1.1 Przewodnika Programu.

W razie potrzeby proszę powiększyć ramki.

	Cele i priorytety: 

	Proszę przedstawić kontekst, sposób powstania i cele projektu oraz wskazać jego związek z celami i priorytetami programu „Młodzież w działaniu”. 

W trakcie warsztatów młodzież pozna podwaliny historii i światopoglądów, jakimi są mity, poprawi swą sprawność fizyczną oraz będzie miała okazję do trenowania współpracy, komunikacji i wymiany doświadczeń między różnymi nacjami. 

Główne (wybrane) cele projektu:
· Integracja i współdziałanie grup młodzieżowych biorących udział w projekcie; 

· Poznanie przez uczestników projektu mitologii innych krajów europejskich – wykazanie zróżnicowanych korzeni kulturowych krajów wchodzących w skład jednoczącej się Europy; popularyzacja wiedzy o tych krajach; 

· Poszerzenie umiejętności warsztatowych z zakresu teatru – potrzebnych do stworzenia wspólnego dzieła artystycznego; 

· Zrealizowanie wydawnictwa (folderu) o charakterze naukowo -artystycznym, na które składać się będą prace uczestników (współuczestników) projektu; 

· Doskonalenie umiejętności posługiwania się językiem partnera wymiany w codziennej komunikacji;
· Poznanie lokalnego środowiska młodzieżowego poprzez spotkania i współdziałanie;

· Poznanie elementów kultury polskiej poprzez wycieczki, zwiedzanie obiektów historycznych, uczestnictwo w spektaklach teatralnych;




	Partnerstwo, tematyka i działania: 

	Proszę przedstawić:

· jak znaleźliście swoją grupę/grupy partnerską/partnerskie, w jaki sposób stworzyliście efektywnie działającą grupę partnerów oraz w jaki sposób partnerzy będą ze sobą współpracować i na czym będzie polegać ich udział w projekcie, 

· tematykę projektu, 

· działania przewidziane na cały okres realizacji projektu, włącznie z działaniami związanymi z przygotowaniem i ewaluacją.

Proszę załączyć wstępny dzienny program zaplanowanych działań. (załącznik nr 2).

	Opiekun grupy irlandzkiej, Ignacy Rybarczyk, był studentem Pedagogiki o specjalności animacja kultury na Uniwersytecie Zielonogórskim i członkiem SAK „Vaganti”. Znając formy działania Stowarzyszenia zaproponował współpracę grupie studenckiej z Marino College 
w realizacji wspólnych projektów o charakterze teatralnym. Ich zadaniem będzie przygotowanie kilku wątków fabularnych wywodzących się z mitologii celtyckiej 
i przedstawienie ich w czasie warsztatu grupie polskiej, która ze swojej strony dokona podobnych działań. Wybrane wątki celtyckie i polskie posłużą następnie zbudowaniu scenariusza i wspólnego widowiska teatralnego. 

Tematem warsztatów będzie mitologia słowiańska i celtycka w jej wybranych fragmentach i pokazanie we wspólnie przygotowywanym widowisku ich różnic 
i podobieństw w zakresie najważniejszych składników conditio humana.
Projekt zostanie zrealizowany poprzez warsztat, prowadzony przez trzech instruktorów:

1. Zbigniew Ochocki – wieloletni działacz zielonogórskiej kultury, wykładowca na Uniwersytecie Zielonogórskim, reżyser teatralny, scenarzysta, członek SAK „Vaganti” - będzie odpowiedzialny za część teoretyczną zajęć, za zapoznanie uczestników z tematyką mitologii i za stworzenie struktury oraz scenariusza spektaklu.

2. Krzysztof Trznadel - absolwent kierunku animacja – społeczno kulturalna na Uniwersytecie Zielonogórskim, uczestnik długofalowego projektu edukacyjno – teatralnego „Gildia” prowadzonego przez współpracowników Jerzego Grotowskiego Autor Integrującej Metody Pracy Głosem. Założyciel "Teatru Początki", formacji nastawionej na długofalowe badanie technik performatywnych w ścisłych relacjach do samorozwoju. Uczestnik wielu wyjątkowych warsztatów i projektów – m. in.:

· letniego projektu haitańskich pieśni wibracyjnych, prowadzonego przez Maud Robart, współpracującą z Jerzym Grotowskim od lat 80-tych,

· w warsztacie "ciało i głos" Zygmunta Molika, aktora "Teatru Laboratorium" 

Prowadzone przez niego zajęcia teatralne pozwalają nawet osobom nie związanym z teatrem odkryć swój twórczy potencjał i przyczynić się do lepszego rozumienia samego siebie. 

W trakcie warsztatów będzie odpowiedzialny za pracę z głosem i odkrywanie „prawdy ciała” metodami Grotowskiego i Richardsa.

3. Mikołaj Wierplew – artysta cyrkowy, reżyser, aktor, założyciel „Teatru Nikoli” (do niedawna funkcjonującego pod nazwą „Biały Klaun”), laureat licznych nagród, współpracownik wielu teatrów krajowych i zagranicznych - przeprowadzi warsztaty poprawiające ogólną sprawność fizyczną, wykorzystując elementy klaunady i błazenady

Całość warsztatu ma służyć wypracowaniu podstawowej bazy wspólnych umiejętności służących do realizacji spektaklu teatralnego, opartego o wątki mitologiczne: słowiańskie i celtyckie. Część teoretyczna warsztatu poświęcona będzie omówieniu obu mitologii i stworzeniu struktury tematycznej przyszłego spektaklu teatralnego. 

Część pracy teoretycznej uczestnicy warsztatów wykonają samodzielnie przed spotkaniem. Dotyczyć ona będzie przygotowania pogadanek na temat mitologii narodowych oraz tych mitów, które są proponowane do wspólnego opracowania w czasie warsztatu. Po jej przedstawieniu powstanie zarys scenariusza, który będzie realizowany z wykorzystaniem umiejętności praktycznych nabywanych w czasie zajęć warsztatowych.

Całość przedsięwzięcia zamykać się będzie w 30-minutowym spektaklu. Będzie miał on charakter nie tyle rytuału, do czego skłaniać by mogła tematyka przedstawienia, ile widowiska fantasy, bliższego dzisiejszemu odbiorcy, a i młodemu wykonawcy.

Spektakl zostanie przedstawiony mieszkańcom Łagowa i zarejestrowany. 

Spotkanie warsztatowe i zrealizowany na nim spektakl będzie pierwszym etapem szerzej zakrojonej pracy nad wspólnym tworzeniem spektakli opartych o narodowe mitologie i tradycje przez grupy twórcze z różnych krajów europejskich. Co roku do podobnej współpracy zapraszane będą zespoły z kolejnych państw Unii. Wstępnie wyraziły zainteresowanie zespoły z Węgier, Niemiec, Litwy i Norwegii. Nagranie przygotowanego w czasie warsztatu spektaklu zaprezentowane zostanie tym zespołom oraz innym chętnym, których Stowarzyszenie Vaganti chce zaprosić do współpracy.

Zajęcia i metody:

· Praca warsztatowa: działania fizyczne, ćwiczenia emisyjne, ćwiczenia impostacyjne (w zakresie głosu), współdziałanie uczestników w ćwiczeniach i tworzeniu etiud teatralnych, elementy klaunady i błazenady.
· Praca teoretyczno – naukowa: wykłady i pogadanki, jako wstępy do dyskusji na temat mitologii przygotowane przez opiekunów i członków warsztatów



	Ochrona i bezpieczeństwo:

	Proszę przedstawić, w jaki sposób zapewnicie ochronę i bezpieczeństwo młodzieży uczestniczącej w projekcie. 

	Warsztaty zostaną przeprowadzone przez wykwalifikowanych instruktorów. Zarówno instruktorzy, jak i uczestnicy, będą objęci ubezpieczeniem. Stan techniczny obiektów, w których będą przebywać uczestnicy, będzie zgodny z obowiązującymi standardami – odpowiedzialny za to będzie podmiot udostępniający lokal. Lokal będzie wyposażony w gaśnice, w dostęp do ujęć wodnych, w zgodną ze standardami apteczkę pierwszej pomocy oraz w telefon. 




	Wizyta przygotowawcza:

	Czy zaplanowaliście wizytę przygotowawczą?                                                       Tak    FORMCHECKBOX 
         Nie    FORMCHECKBOX 

Jeśli tak, proszę przedstawić proponowany program, daty i miejsce11.

	Wizyta przygotowawcza nie jest konieczna – opiekun grupy irlandzkiej doskonale zna zarówno większość członków SAK „Vaganti” jak i niektórych artystów prowadzących zajęcia warsztatowe oraz miejsca, w których warsztaty będą realizowane.




         11 Bardziej szczegółowe informacje o kryteriach poprawności formalnej zamieszczono w części B – Akcja 1.1 Przewodnika   Programu 
	Treści i metodologia projektu:

	Proszę przedstawić: 

· w jaki sposób główny temat projektu odzwierciedla zainteresowania i potrzeby uczestników,

· metody pracy, 

· w jaki sposób zaplanowane działania i metody pracy będą wspierać proces uczenia się pozaformalnego oraz rozwój społeczny i indywidualny młodzieży uczestniczącej w projekcie; 

· na czym będzie polegać aktywny udział młodzieży na każdym etapie projektu. 

	Obie współpracujące grupy zainteresowane są teatrem i jego animowaniem w swoich środowiskach. Natomiast tematyka mitologiczna sprzyja pogłębieniu poznania nacji, z którymi obecnie uczestnicy warsztatów często się spotykają. Wykładowcą grupy irlandzkiej jest Polak, który zainteresował swoich studentów kultura polską; grupa chce poznawać ją dokładniej. Z kolei Polacy, często wyjeżdżający do Irlandii i pracujący tam, również odczuwają potrzebę głębszego poznania kultury kraju, z którym tak wielu jej rodaków żyje i pracuje.

Metodologia wspólnej pracy jest na tyle różnorodna, by sprzyjać pozaformalnemu uczeniu się. Poza formami werbalnymi (pogadanki, rozmowy przy okrągłym stole, wykłady) zajęcia prowadzone będą metodami warsztatowymi (scenki indywidualne i zbiorowe, indywidualne ćwiczenia głosowe itp.). Program działań obejmuje też wycieczki (do skansenu, do teatru), oraz współdziałanie z młodzieżą łagowską, a więc z mieszkańcami miejscowości, w której odbywać się będzie warsztat.
Obie grupy w ramach przygotowania do wspólnych działań będą musiały przygotować materiały i informacje dotyczące zagadnień mitologicznych, wybrać pewne określone mity, umieć je przedstawić i zanalizować. 

W trakcie warsztatu będą musieli samodzielnie nadać kształt scenariuszowi przygotowywanego spektaklu i zrealizować go, wykorzystując wiedzę i umiejętności nabyte w czasie wspólnej pracy.

W trakcie działań będą zobowiązani do prowadzenia dokumentacji wizualnej realizowanych zadań; materiał dokumentacyjny będą wreszcie musieli poselekcjonować i opracować jako spoty filmowe do rozpowszechniania w sieci internetowej oraz w formie płyt DVD. Ich zadaniem będzie też sporządzić pisemne relacje zawierające opis wrażeń wyniesionych z warsztatów, które złożą się na folder wydany następnie przez organizatora warsztatów i rozpowszechniany w środowiskach lokalnych uczestników warsztatów.




	Wymiar międzykulturowy: 

	Proszę przedstawić, czy i w jaki sposób projekt uwzględnia poniższe aspekty: 

· projekt pogłębia pozytywny wizerunek innych kultur wśród młodzieży, 

· projekt wspiera dialog i spotkania międzykulturowe młodzieży z różnych środowisk i kultur,

· projekt pomaga zapobiegać uprzedzeniom, rasizmowi i wszelkim postawom prowadzącym do wykluczenia oraz przeciwdziałać takim zjawiskom, 

· projekt rozwija poczucie tolerancji i zrozumienia dla różnorodności.

	Uczestnicy projektu są ludźmi wywodzącymi się z różnych środowisk społecznych o wyraźnie zróżnicowanych kulturach, co dotyczy również kultury życia codziennego. Współdziałania nie tylko w czasie działań o charakterze artystycznym, ale i w zwykłych sytuacjach życia codziennego (wspólne posiłki, zabawa, wyjazdy itp.) pomogą zlikwidować ewentualne istniejące uprzedzenia, poznać niektóre preferencje obcokrajowców (choćby w zakresie odżywiania się), sposoby zachowań na co dzień, formy spędzania czasu wolnego, wreszcie sposoby myślenia, w tym o Unii Europejskiej, o stosunku do innych narodowości itp.

Choć członkowie obu spotykających się grup wywodzą się z krajów o dominującej kulturze chrześcijańskiej, to przecież korzenie obu kultur są inne, niekiedy bardzo odmienne. Na przykład: Halloween (Samhain) jest celtycki, młodzież irlandzka wychowała się już w tradycji takiego a nie innego obchodzenia tego święta. Dla Polaków jest to element kulturowo obcy, dopiero zadomawiający się w naszej kulturze, traktowany bardziej powierzchownie. Poznanie istoty tego obchodu z pewnością pogłębi wiedzę i świadomość, na czym właściwie polega to święto, jakie są jego podstawy i pozwoli traktować je nie tylko w kategoriach zabawowych. Z kolei korzenie kultury polskiej (szerzej: słowiańskiej), są o wiele mniej znane (bo i zachowały się w formie bardziej szczątkowej), na Zachodzie prawie nikt się w nich nie orientuje. Młodzież Irlandzka będzie więc miała możność poznania jej bliżej. A to poznanie będzie materiałem do dyskusji o podobieństwach i różnicach obu kultur, do dociekań, na czym polega, i na ile jest widoczna, odrębność kulturowa obu nacji.

Społeczeństwa krajów europejskich nie zawsze są należycie przygotowane do funkcjonowania w warunkach otwartych granic i swobodnego przemieszczania się ludności m.in. w poszukiwaniu pracy. Ciągnący się obecnie kryzys zwiększa jeszcze wzajemne uprzedzenia i ksenofobię. Współdziałanie młodzieży w ramach projektu ma szansę częściowo zapobiec tym niekorzystnym zjawiskom – ludzie znający się i współpracujący ze sobą w ramach wspólnie podejmowanych działań są bardziej odporni na w/w niekorzystne zjawiska społeczne. Istotne jest też prowadzenie takich wspólnych przedsięwzięć z młodymi ludźmi, którzy w swoich życiorysach mają zatargi z prawem, nieprzystosowanie społeczne – i wspomaganie ich w powrocie do normalnego społecznego funkcjonowania.

Osoby działając w projekcie wywodzą się z różnych środowisk, mają zakorzenione nawyki i zachowania, nie zawsze tożsame z powszechnie uznawanymi za normę. Współdziałanie i współżycie, zrozumienie i pogodzenie się z innością takich osób zwiększa poczucie tolerancji i pomaga w harmonijnym ułożeniu sobie współdziałań. 




	Wymiar europejski: 

	Proszę przedstawić, czy i w jaki sposób projekt odzwierciedla poniższe aspekty; proszę zaznaczyć odpowiedni kwadrat/ odpowiednie kwadraty, a następnie opisać te aspekty. 

 FORMCHECKBOX 
   projekt pogłębia u młodych ludzi poczucie obywatelstwa europejskiego i pomaga im zrozumieć swą rolę w dzisiejszej 
i przyszłej Europie, do której przynależą; 

 FORMCHECKBOX 
    projekt dotyczy takich zagadnień będących przedmiotem wspólnego zainteresowania społeczeństwa europejskiego jak rasizm, ksenofobia i antysemityzm, narkomania …;

 FORMCHECKBOX 
   projekt dotyczy tematyki związanej z UE, np. rozszerzenia UE, roli i działalności instytucji europejskich, działań UE 
w sprawach dotyczących młodzieży;

 FORMCHECKBOX 
  w projekcie przewidziano dyskusje na temat zasad leżących u podstaw UE, tj. zasady wolności, demokracji,     poszanowania praw człowieka i podstawowych swobód oraz poszanowania prawa.

	· Młodzież działająca w projekcie ma szansę przekonać się bezpośrednio, że żyjąc w dzisiejszej Europie może swobodnie współpracować ze sobą bez przeszkód typu: granice państwowe, różnice językowe, kulturowe; nabywa przeświadczenia, że podejmowane przez nią inicjatywy są realizowalne i wspomagane przez struktury unijne.

· Zbliżenie grup wychowanych i żyjących w różnych kulturowo i ekonomicznie krajach, pogłębianie poczucia wspólnoty z mieszkańcami innych krajów (ponownie: kulturowej, ekonomicznej itp.).

· Wzięcie udziału w projekcie współorganizowanym (poprzez pomoc finansową) przez jedną ze struktur unijnych pozwala na poznanie zasad funkcjonowania tych struktur, daje przekonanie o zasadności i niezbędności ich funkcjonowania. Pozwala też przekonać się naocznie ile możliwości współpracy i poszerzenia życiowych możliwości daje działalność instytucji europejskich, między innymi dla młodzieży.

· W projekcie nie przewidziano osobnych dyskusji nt. zasad leżących u podstaw UE, organizatorzy sądzą jednak, że ta tematyka wypłynie niejako samoczynnie podczas rozmów roboczych w trakcie trwania warsztatu i kontaktach towarzyskich między członkami obu grup.




	Oddziaływanie, efekt mnożnikowy i kontynuacja: 

	Proszę przedstawić przewidywany wpływ projektu na młodzież i społeczności lokalne uczestniczące w projekcie oraz przewidziane działania, które mają zapewnić ten wpływ. W perspektywie długofalowej – proszę przedstawić, jak zamierzacie osiągnąć tzw. efekt mnożnikowy (tj. „pomnażać” rezultaty) i zapewnić trwałe oddziaływanie projektu. Proszę również przedstawić, jak zamierzacie kontynuować tę Wymianę Młodzieży (np. nowe projekty w ramach programu „Młodzież w działaniu”, ciągły kontakt z organizacją/organizacjami partnerską/partnerskimi itp.). 

	· Część działań warsztatowych (ok. połowy) będzie miało charakter otwarty, a więc będą w nich mogły wziąć udział osoby ze społeczeństwa lokalnego (łagowskiego) – bądź w charakterze obserwatorów, bądź czynnych uczestników. Nawiązane wówczas kontakty będą kontynuowane przez spotkania powarsztatowe, wieczorne: wspólna zabawa. Efekty warsztatu – spektakl – zostaną przedstawione podczas otwartego występu dla mieszkańców Łagowa. Uczestnicy warsztatów nie będą więc izolowani od lokalnego społeczeństwa, zamknięci tylko we własnym gronie i skazani jedynie na siebie.

· Efekt mnożnikowy. W zamierzeniu projekt jest pierwszym spotkaniem obu grup i będzie kontynuowany, tym razem na terenie Irlandii (w następnym roku), w celu rozwinięcia przygotowanego widowiska; tu część pracy obie grupy będą wykonywały samodzielnie, zgodnie z ustalonym w czasie niniejszego projektu harmonogramem. Efekty tej pracy samodzielnej zostaną połączone w całość podczas kolejnego spotkania. Jednocześnie obie grupy będą poszukiwać partnerów do współpracy w innych krajach europejskich. SAK „Vaganti” nawiązało już odpowiednie kontakty z grupami twórczymi w Norwegii i Niemczech. Z kolei grupa irlandzka rozmawia o projekcie z młodzieżą walijską.

· Projekt teatralny, który obecnie przygotowujemy ma w przyszłości rozwinąć się poprzez przygotowanie i realizację podobnych zamierzeń, tym razem o charakterze tanecznym, wokalnym i filmowym. 

· Wszystkie przedsięwzięcia – wraz z przygotowaniem do nich – będą na bieżąco przedstawiane szerszemu gronu zainteresowanych na stronach internetowych obu grup w formie materiałów audiowizualnych i w doniesieniach prasowych w lokalnych gazetach.




	Widoczność:

	Oprócz obowiązkowego używania logo Programu (zob.: część C – Promocja – Przewodnika Programu), proszę przedstawić: 

· w jaki sposób zapewnicie widoczność projektu,
· w jaki sposób projekt przyczyni się do szerszej promocji programu „Młodzież w działaniu”.

	· Przygotowywany obecnie projekt będzie możliwie jak najszerzej przedstawiany w mediach lokalnych (wywiady, reportaże prasowe, radiowe i tv, informacje i materiały na stronach internetowych obu współpracujących grup). W każdej z w/w informacji sporo miejsca poświęcać się będzie Programowi „Młodzież w działaniu”. Materiały tego typu już są obecne na stronie internetowej SAK „Vaganti”. Funkcjonują też informacje ustne propagowane przez członków SAK VAGANTI i studentów Marino College wśród znajomych i szerzej – w środowiskach lokalnych. 

· Z danych, jakimi obecnie dysponujemy wynika, że program ten jest wciąż słabo znany w naszym środowisku (choć studenci Uniwersytetu Zielonogórskiego zrealizowali już kilka projektów w ramach tego programu). Pierwsze informacje o naszym przedsięwzięciu emitowane w mediach studenckich (dotyczące przygotowań do niniejszego projektu) spowodowały, że zaczęły się do nas zwracać organizacje studenckie i osoby indywidualne z prośbą o szersze informacje nt. Programu. Staramy się więc, na ile to możliwe, już teraz zaspokajać tę ciekawość i będziemy to czynić nadal w formach podanych wyżej.

· Tak sam projekt, jak i pomoc Programu „Młodzież w działaniu” przedstawiona będzie w folderze powarsztatowym. 

· Członkowie SAK „Vaganti” brali już udział w szkoleniach dotyczących programu „Młodzież w działaniu”. Planujemy dalsze uczestnictwo w tego rodzaju szkoleniach po to, by później móc służyć zainteresowanym pełną informacją na temat tego europejskiego przedsięwzięcia.




	Rozpowszechnianie i wykorzystywanie rezultatów:

	Proszę szczegółowo opisać standardowe działania, które zostały zaplanowane w celu rozpowszechnienia i wykorzystania rezultatów projektu. 

	· zamieszczanie materiałów audiowizualnych z warsztatu w lokalnych mediach polskich i irlandzkich (radio, TV);

· publikowanie w/w materiałów na stronach internetowych;

· publikowanie wywiadów z organizatorami warsztatów w prasie; 

· publikacja folderu powarsztatowego;


	Czy zaplanowaliście dodatkowe działania zapewniające rozpowszechnienie i wykorzystanie rezultatów projektu?  

Tak    FORMCHECKBOX 
    Nie    FORMCHECKBOX 

Jeśli tak, proszę je opisać.

	· otwarte prezentacje zarejestrowanego spektaklu, który powstanie w czasie warsztatów w środowiskach lokalnych (przede wszystkim uczelnie) i lokalne instytucje upowszechniania kultury;

· materiały promocyjne i powarsztatowe w formie płyt dvd rozpowszechniane będą wśród kandydatów do współpracy w kolejnych przedsięwzięciach warsztatowych;

· publikowanie w mediach materiałów nawiązujących do odbytych warsztatów a promujących kolejne przedsięwzięcia warsztatowe;

· w razie nawiązania dalszych kontaktów roboczych z innymi grupami – stworzenie oddzielnej strony internetowej poświęconej projektom;




	Włączanie młodzieży z mniejszymi szansami: 

	Czy w Waszym projekcie uczestniczy młodzież mająca mniejsze szanse (znajdująca się w sytuacji, która utrudnia jej udział w życiu społecznym – zob. najważniejsze sytuacje/przeszkody poniżej) i/lub specjalne potrzeby (np. problemy z poruszaniem się, konieczność zapewnienia opieki medycznej itp.)? Jeżeli tak, proszę przedstawić jej udział i uzasadnić dodatkowe potrzeby. 

	W grupie irlandzkiej znajdują się osoby mające problemy z narkotykami, alkoholem i konflikty z prawem. Stąd osoby te mają również trudności w nauce i przystosowaniu społecznym. Nie zawsze też są w stanie radzić sobie finansowo. Osoby takie, choć jest ich mniej, znajdują się również w grupie polskiej. Poza dyskretnym nadzorem tych osób, który nie wymaga dodatkowych potrzeb czy środków, nie przewiduje się jakichkolwiek innych działań. Samodyscyplina w/w osób jest zresztą nieodzownym warunkiem uczestnictwa w działaniach obu grup.



	Liczba młodzieży z mniejszymi szansami bezpośrednio uczestniczącej w projekcie (ze wszystkich uczestników określonych w Części IV w Tabeli A niniejszego wniosku):     3                    

	Proszę zaznaczyć kwadrat odpowiadający sytuacji, w której znajduje się młodzież z mniejszymi szansami: 

	 FORMCHECKBOX 
 Przeszkody społeczne 
	 FORMCHECKBOX 
 Przeszkody ekonomiczne 
	 FORMCHECKBOX 
 Niepełnosprawność

	 FORMCHECKBOX 
 Trudności edukacyjne 
	 FORMCHECKBOX 
 Różnice kulturowe
	 FORMCHECKBOX 
 Problemy zdrowotne

	 FORMCHECKBOX 
 Przeszkody geograficzne 
	 FORMCHECKBOX 
 Inne – proszę podać, jakie:
	


	Część VI.  Budżet
	Wszystkie pozycje w euro 

	Bardziej szczegółowe informacje podano w zestawieniu zasad finansowania w Przewodniku Programu i tabelach kwot ryczałtowych/stawek kosztów jednostkowych ustalonych przez Narodową Agencję w danym kraju. Należy pamiętać, że Agencja Wykonawcza i Narodowe Agencje mogą zmodyfikować kwoty, o które występuje wnioskodawca, zgodnie z zasadami finansowania przedstawionymi w Przewodniku.

	A. Środki finansowe wnioskowane z programu „Młodzież w działaniu”

	Proszę wypełnić tylko jedną część (A.1, A.2 lub A.3) poniżej.
	Kwota wnioskowana 
z programu „Młodzież w działaniu” 
	Kwota przyznana 
(wypełnia Agencja Wykonawcza lub Narodowa Agencja)

	A.1 Organizacja Wysyłająca                                      (Projekty dwustronne i trójstronne składane na poziomie krajowym)

	Koszty podróży (70% kosztów rzeczywistych)
	
	

	Wizyta przygotowawcza – koszty podróży (100% kosztów rzeczywistych)
	
	

	Wizyta przygotowawcza – inne koszty (wg stawek kosztów jednostkowych)
	
	

	Koszty przygotowania (kwota ryczałtowa)
	
	

	Koszty specjalne (100% kosztów rzeczywistych) – jeśli są przewidziane 
	
	

	Koszty dodatkowych działań związanych z rozpowszechnianiem i wykorzystywaniem rezultatów (100% kosztów rzeczywistych – do 500 € )
	
	

	Łączna wysokość środków dla Organizacji Wysyłającej 
	
	

	

	A.2 Organizacja Goszcząca                                       (Projekty dwustronne i trójstronne składane na poziomie krajowym)

	Koszty podróży (70% kosztów rzeczywistych)
	0,00
	

	Koszty przygotowania (kwota ryczałtowa)
	480,00
	

	Koszty działań (kwota ryczałtowa + kwota wg stawek kosztów jednostkowych)
	4671,006
	

	Koszty specjalne (100% kosztów rzeczywistych) – jeśli są przewidziane 
	0,00
	

	Koszty dodatkowych działań związanych z rozpowszechnianiem i wykorzystywaniem rezultatów (100% kosztów rzeczywistych – do 500 € )
	492,985
	

	Łączna wysokość środków dla Organizacji Goszczącej 
	5643,991
	

	

	A.3 Organizacja Koordynująca    Wyłącznie: 1) Projekty wymiany wielostronnej i wędrownej składane na poziomie krajowym 
                                                                                                   2)  Wszystkie projekty składane na poziomie europejskim 

	Koszty podróży (70% kosztów rzeczywistych)
	
	

	Wizyta przygotowawcza – koszty podróży (100% kosztów rzeczywistych)
	
	

	Wizyta przygotowawcza – inne koszty (wg stawek kosztów jednostkowych)
	
	

	Koszty przygotowania (wg stawek kosztów ryczałtowych)
	
	

	Koszty działań (kwota ryczałtowa + kwota wg stawek kosztów jednostkowych)
	
	

	Koszty specjalne (100% kosztów rzeczywistych) – jeśli są przewidziane 
	
	

	Koszty dodatkowych działań związanych z rozpowszechnianiem i wykorzystywaniem rezultatów (100% kosztów rzeczywistych – do 500 € x liczba partnerów – maksimum 2 500 €)
	
	

	Łączna wysokość środków dla Organizacji Koordynującej
	
	


	Część VI.  Budżet (c.d.)
	Wszystkie pozycje w euro

	

	B. Współfinansowanie

	Proszę pamiętać, że poniżej należy zawrzeć procent kosztów podróży, który nie jest finansowany ze środków UE.
	Kwota 

	   Środki własne
	287,291

	Wkład w projekt z innych źródeł (proszę wymienić każde źródło):  
	244,793

	Łączna kwota współfinansowania
	532,084

	

	Czy Wasza organizacja/grupa otrzymała/wystąpiła o środki finansowe UE na działalność w bieżącym roku?            FORMCHECKBOX 
 Tak  FORMCHECKBOX 
 Nie
Jeśli tak, proszę podać numer umowy:     


1 EURO = 4,696  PLN

Wpisz kurs InforEuro z miesiąca poprzedzającego termin składania wniosku, stosowany do przeliczeń kosztów podróży, kosztów specjalnych i działań związanych z rozpowszechnianiem i wykorzystywaniem rezultatów, dostępny na stronie Narodowej Agencji www.mlodziez.org.pl
	Część VI.  Budżet (c.d.)
	Wszystkie pozycje w euro


	C. Szczegółowa kalkulacja wnioskowanych środków finansowych 
	Wszystkie pozycje w euro


	Koszty podróży (młodzież i liderzy / opiekunowie grup)

	Uwaga: dofinansowaniu podlegają wyłącznie najtańsze środki transportu (np. taryfa APEX, bilet kolejowy 2-ej klasy)

	Organizacja / grupa 
	Liczba osób 
	Z
	Do
	Środek
 transportu
	Koszty 100%
	Wnioskowana kwota środków 70%

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	PLN

	ŁĄCZNIE
	EURO


	Wizyta przygotowawcza – koszty podróży (jeśli są przewidziane)

	Uwaga: dofinansowaniu podlegają wyłącznie najtańsze środki transportu 

	Organizacja / grupa 
	Liczba osób 
	Z
	Do
	Środek
 transportu
	Koszty 100%

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	PLN

	Suma cząstkowa
	EURO

	

	Wizyta przygotowawcza – inne koszty (jeśli są przewidziane)

	Organizacja / grupa
	Liczba osób 
	Miejsce
	Liczba nocy
	Koszt jednostkowy

Za 1 noc 
	Łącznie

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	Suma cząstkowa
	EURO

	KOSZTY WIZYTY PRZYGOTOWAWCZEJ – ŁĄCZNIE 
	EURO


	Koszty przygotowania – kwota ryczałtowa (wyłącznie w wielostronnej Wymianie Młodzieży)

	Liczba organizacji/grup partnerskich
	Kwota ryczałtowa na 1 organizację
	Łącznie 

	
	
	


	Koszty przygotowania – kwota ryczałtowa (wyłącznie w dwu- i trójstronnej Wymianie Młodzieży)

	Łącznie
	480,00


	Koszty działań – kwota ryczałtowa

	Suma cząstkowa
	952,359  EURO


	Koszty działań – wg stawek kosztów jednostkowych (młodzież i liderzy / opiekunowie grup)

	Kraj
	Liczba osób 
	Liczba nocy
	Koszt

Jednostkowy

za 1 noc
	Łącznie

	Irlandia
	12
	8
	17,90
	1716,298

	Polska
	14
	8
	17,90
	2002,349

	Suma cząstkowa
	3718,647 EURO

	KOSZTY DZIAŁAŃ  - ŁĄCZNIE
	4671,006 EURO


	Koszty specjalne (jeśli są przewidziane)

	Proszę zapoznać się z omówieniem kosztów specjalnych w zestawieniu zasad finansowania w Przewodniku Programu.

	Wyszczególnienie
	Koszty

	
	

	
	

	
	

	
	PLN

	ŁĄCZNIE
	EURO


	Koszty dodatkowych działań związanych z rozpowszechnianiem i wykorzystywaniem rezultatów projektu (jeśli są przewidziane)

	Proszę zapoznać się z omówieniem kosztów dodatkowych działań związanych z rozpowszechnianiem i wykorzystywaniem rezultatów projektu w zestawieniu zasad finansowania w Przewodniku Programu.

	Wyszczególnienie
	Koszty

	Założenie i prowadzenie strony internetowej
	238,500

	Dokumentacja video warsztatu
	63,884

	Montaż filmu dok.
	106,473

	Kopiowanie na DVD
	42,589

	Kolportaż materiałów powarsztatowych
	42,589

	
	2315,06 PLN

	ŁĄCZNIE
	494,035 EURO


	Część VII.  Dane dotyczące rachunku bankowego

	Proszę podać dane potrzebne do przekazania płatności na rachunek  bankowy wnioskodawcy.


	A.  Dane dotyczące rachunku 

	Posiadacz rachunku
	Stowarzyszenie Animatorów Kultury „Vaganti”

	Adres
	al. Zjednoczenia 112

	Kod pocztowy 
	65-120
	Miejscowość
	Zielona Góra

	Województwo
	lubuskie
	Kraj
	Polska

	

	Dane kontaktowe

	Nazwisko (Pan/Pani)
	Charewicz (Pani)
	Imię 
	Iwona

	Email
	i.charewicz@gmail.com

	Telefon
	-
	Telefon komórkowy
	+48889031061

	

	B.  Dane dotyczące banku

	Nazwa banku 
	PKO BP SA, oddział 1. w Zielonej Górze

	Adres oddziału 
	ul. Żeromskiego 2

	
	

	Kod pocztowy 
	65-066
	Miejscowość 
	Zielona Góra

	Województwo
	lubuskie
	Kraj
	Polska

	Numer rachunku 
	21 1020 5402 0000 0102 0188 4634

	IBAN12
	21 1020 5402 0000 0102 0188 4634
	
	

	Waluta rachunku13
	 FORMCHECKBOX 
 konto złotówkowe                   
	
	 FORMCHECKBOX 
 konto walutowe


	Uwagi

	


12 Jeżeli w kraju, w którym usytuowany jest Wasz bank, stosuje się kod IBAN (International Bank Account Number –  
    międzynarodowy numer rachunku bankowego).

13 Jeżeli podane konto jest prowadzone w EUR proszę również podać kod SWIFT przy numerze rachunku.
	Część VIII.  Podpis przedstawiciela prawnego 

	

	Wnioskodawca zobowiązuje się informować Agencję Wykonawczą lub Narodową Agencję o wszelkich zmianach mających wpływ na działania przedstawione w niniejszym wniosku. 

Wnioskodawca zezwala Komisji Europejskiej, Agencji Wykonawczej ds. Edukacji, Kultury i Sektora Audiowizualnego oraz Agencjom Narodowym na udostępnianie i wykorzystywanie wszelkich danych zawartych w niniejszym wniosku do celów związanych z zarządzaniem programem „Młodzież w działaniu” i jego oceną. Wszelkie dane osobowe zebrane do celów niniejszego projektu będą przetwarzane zgodnie z Rozporządzeniem (WE) nr 45/2001 Parlamentu Europejskiego i Rady w sprawie ochrony osób fizycznych w związku 
z przetwarzaniem danych osobowych przez instytucje i organy wspólnotowe. 

Osoby, których dotyczą dane, mogą uzyskać dostęp do swych danych osobowych na podstawie pisemnego wniosku. Osoby te powinny kierować wszelkie pytania związane z przetwarzaniem ich danych osobowych do Agencji Wykonawczej ds. Edukacji, Kultury i Sektora Audiowizualnego lub odpowiedniej Agencji Narodowej. Osoby, których dotyczą dane, mogą w dowolnym czasie złożyć skargę w związku z przetwarzaniem ich danych osobowych do Europejskiego Pełnomocnika ds. Ochrony Danych. 

	Wnioskodawca

	Nazwa:
	Stowarzyszenie Animatorów Kultury „Vaganti”

	
	

	Przedstawiciel prawny

	Imię i nazwisko (drukowanymi literami):
	MAŁGORZATA BEJGIER

	Miejsce:
	Zielona Góra
	Podpis:
	

	Data:
	
	
	

	Imię i nazwisko (drukowanymi literami):
	IWONA CHAREWICZ

	Miejsce:
	Zielona Góra
	Podpis:
	

	Data:
	
	
	

	
	
	
	


	Część IX.  Oświadczenie

	Wypełnia osoba upoważniona do podejmowania prawnie wiążących zobowiązań w imieniu wnioskodawcy. 

	Ja, niżej podpisany/a, oświadczam, że wszelkie informacje zawarte w niniejszym wniosku, włącznie 
z opisem projektu, są wedle mej najlepszej wiedzy zgodne z prawdą i jest mi znana treść załączników do formularza wniosku. 

Potwierdzam, że nasza organizacja/grupa dysponuje środkami finansowymi i możliwościami działania, jakich wymaga realizacja proponowanego projektu. 

Potwierdzam, że moja organizacja/grupa podjęła odpowiednie kroki, aby zapewnić ochronę 
i bezpieczeństwo uczestnikom projektu. 

Przyjmuję do wiadomości, że zgodnie z przepisami Rozporządzenia finansowego mającego zastosowanie do ogólnego budżetu Wspólnot Europejskich14 środki finansowe nie mogą zostać przyznane wnioskodawcom, którzy znajdują się w jednej z niżej wymienionych sytuacji: 

(a) zostali postawieni w stan upadłości lub likwidacji, podlegają zarządowi sądowemu, zawarli ugodę 
z wierzycielami, zawiesili działalność gospodarczą, toczy się wobec nich postępowanie w tych sprawach lub znajdują się w analogicznej sytuacji wynikającej z zastosowania podobnej procedury przewidzianej w przepisach danego kraju; 

(b) zostali skazani prawomocnym wyrokiem za przestępstwo dotyczące etyki zawodowej; 

(c) zostali uznani za winnych poważnego naruszenia etyki zawodowej, udowodnionego w dowolny sposób uznany za uzasadniony przez instytucję zlecającą; 

(d) nie wypełnili zobowiązań dotyczących opłacania składek na ubezpieczenia społeczne lub płacenia podatków zgodnie z przepisami prawa kraju, w którym mają siedzibę, lub przepisami w kraju instytucji zlecającej lub kraju, w którym umowa ma być wykonywana; 

(e) wydany został wobec nich prawomocny wyrok za oszustwo finansowe, korupcję, udział w organizacji przestępczej lub jakiekolwiek inne działanie niezgodne z prawem, szkodzące interesom finansowym Wspólnot; 

(f) w wyniku innej procedury przetargowej lub procedury przyznawania środków finansowych z budżetu Wspólnoty stwierdzono, że poważnie naruszyli umowę z powodu niedopełnienia zawartych w umowie zobowiązań; 

(g) w dniu przeprowadzania procedury przyznawania środków finansowych znajdują się w sytuacji konfliktu interesów; 

(h) w dniu przeprowadzania procedury przyznawania środków finansowych są winni przedstawienia niezgodnych z prawdą informacji, jakich wymaga instytucja zlecająca jako warunek udziału 
w procedurze przyznawania środków finansowych, lub nie przedstawili tych informacji. 

Potwierdzam, że ani ja, ani organizacja/grupa, której jestem przedstawicielem prawnym, nie znajdujemy się w którejkolwiek z wyżej przedstawionych sytuacji, i jestem świadomy/a, że złożenie niezgodnego z prawdą oświadczenia może spowodować nałożenie kar przewidzianych w Rozporządzeniu finansowym. 

W przypadku zaakceptowania naszego wniosku o środki finansowe upoważniam Komisję/Agencję do publikowania na swej stronie internetowej lub w jakiejkolwiek innej odpowiedniej formie następujących danych:

· nazwa i adres beneficjenta środków finansowych, 

· przeznaczenie środków finansowych, 

· przyznana kwota i procent finansowania kosztów zatwierdzonego programu pracy.

	
	
	
	

	Miejsce:
	Zielona Góra
	Data (dzień/miesiąc/rok):
	

	
	

	Podpis:
	
	Pieczęć wnioskodawcy (jeśli posiada):

	Imię i nazwisko (drukowanymi literami):
	MAŁGORZATA BEJGIER

	Stanowisko służbowe:
	Prezes Stowarzyszenia

	
	


14 Rozporządzenie Rady nr 1605/2002 (Dz.U. L248 z 16/09/2002), Rozporządzenia Komisji nr 2342/2002 (Dz.U. L357 z 31/12/2002) i nr 1248/2006 (Dz.U. L227 z 17/08/2006). Te rozporządzenia są dostępne w internetowej wersji Dziennika Urzędowego pod adresem: http://eur-lex.europa.eu/JOIndex.do. 

ANKIETA

Wypełnienie niniejszej ankiety jest obowiązkowe. 
Informacje zamieszczone w niniejszej ankiecie pomogą Narodowej Agencji lepiej docierać z informacją o Programie do potencjalnych i obecnych beneficjentów programu „Młodzież w działaniu”. 


Skąd dotarła do Was informacja o programie „Młodzież w działaniu”? 

Proszę zaznaczyć maksymalnie 3 odpowiedzi

	 FORMCHECKBOX 
  wcześniejsza współpraca z programem „Młodzież w działaniu” lub „Młodzież” 

	 FORMCHECKBOX 
  media (prasa krajowa  FORMCHECKBOX 
, prasa lokalna  FORMCHECKBOX 
, telewizja  FORMCHECKBOX 
, radio  FORMCHECKBOX 
)

	 FORMCHECKBOX 
  Internet (z jakiego źródła?)......................................

	 FORMCHECKBOX 
  strona www.mlodziez.org.pl  

	 FORMCHECKBOX 
  szkoła

	 FORMCHECKBOX 
  udział w spotkaniu informacyjnym / szkoleniu realizowanym na poziomie regionalnym

(Jeżeli zaznaczyłeś/zaznaczyłaś tę odpowiedź prosimy o udzielenie dodatkowej odpowiedzi na pytanie 1 umieszczone poniżej)

	 FORMCHECKBOX 
  udział w konsultacjach przeprowadzanych przez konsultanta regionalnego Programu

(Jeżeli zaznaczyłeś/zaznaczyłaś tę odpowiedź prosimy o udzielenie dodatkowej odpowiedzi na pytanie 2 umieszczone poniżej)

	 FORMCHECKBOX 
  spotkanie / szkolenie organizowane przez Narodową Agencję

	 FORMCHECKBOX 
  od znajomych

	 FORMCHECKBOX 
  informacja od innych grup lub organizacji

	 FORMCHECKBOX 
  publikacje programu „Młodzież w działaniu”

	 FORMCHECKBOX 
  inne (jakie)........................................................................................................


Pytanie 1: Jeżeli informacja o programie „Młodzież w działaniu” dotarła do Was z ośrodka szkolącego programu „Młodzież w działaniu” lub Organizacji Wspierającej Wolontariat Europejski, proszę podać nazwę i miejscowość ośrodka lub Organizacji.

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

Pytanie 2: Jeżeli Wasz projekt był konsultowany przez konsultanta regionalnego programu „Młodzież w działaniu”, proszę podać nazwę i miejscowość właściwego ośrodka szkolącego programu „Młodzież w działaniu”.

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Załącznik nr 1. Lista uczestników grupy polskiej

	L.p.
	Imię
	Nazwisko
	Płeć K/M
	Rok urodzenia

	1
	Bartłomiej 
	Łysakowski
	M
	1989

	2
	Magdalena 
	Kirmiel
	K
	1989

	3
	Dorota 
	Grala
	K
	1987

	4
	Kacper 
	Patek
	M
	1987

	5
	Paulina 
	Czechanowska
	K
	1987

	6
	Iwona 
	Charewicz
	K
	1986

	7
	Paweł 
	Suszyński
	M
	1986

	8
	Tomasz 
	Poliszuk
	M
	1984

	9
	Erwin 
	Stróżyk
	M
	1983

	10
	Łukasz 
	Sawiński
	M
	1980


Załącznik nr 2. Harmonogram

Harmonogram działań należy przedstawić z wykorzystaniem poniższego wzoru. 

Proszę pamiętać, że podczas wymiany należy stosować interaktywne metody pracy, umożliwiające zaangażowanie wszystkim uczestnikom.

Temat projektu (proszę nie mylić z tytułem): 

Mitologia słowiańska i celtycka w ujęciu widowiskowym.
	Data 

23.10.2009

	Temat, rodzaj działania
	Z którymi celami projektu związane jest działanie?

Czemu służy działanie?
	Metody pracy – w jaki sposób działanie zostanie zrealizowane?

	przedpołudnie


	-
	-
	-

	popołudnie


	Przyjazd uczestników, kwaterunek;
	Integracja;
	Kwaterowanie w pokojach przedstawicieli obu nacji; 

	wieczór


	Poznawanie Łagowa 
	Poznanie i integracja uczestników; 
Zapoznanie z elementami kultury polskiej; 
	Spacer po miasteczku, zwiedzanie zamku joannitów,


	Data 

24.10.2009


	Temat, rodzaj działania
	Z którymi celami projektu związane jest działanie?

Czemu służy działanie?
	Metody pracy – w jaki sposób działanie zostanie zrealizowane?

	przedpołudnie


	Zajęcia warsztatowe
	Wzbogacanie warsztatu aktorskiego;
	Ćwiczenia na koncentrację, praca nad ciałem;

	popołudnie


	Zajęcia warsztatowe
	Wzbogacanie warsztatu aktorskiego;
	Ćwiczenia na koncentrację, praca nad głosem;

	wieczór


	Impreza integracyjna
	Integracja, doskonalenie umiejętności posługiwania się językiem angielskim w codziennej komunikacji;
	Ognisko


	Data 

25.10.2009


	Temat, rodzaj działania
	Z którymi celami projektu związane jest działanie?

Czemu służy działanie?
	Metody pracy – w jaki sposób działanie zostanie zrealizowane?

	przedpołudnie


	Zwiedzanie skansenu w Ochli
	Integracja, poznawanie elementów kultury polskiej
	Wycieczka, pogadanka, działania manualne (z życia codziennego średniowiecznych słowian: bicie monet, garncarstwo, ucieranie zboża na żarnach)

	popołudnie


	Zajęcia warsztatowe
	Wzbogacanie warsztatu aktorskiego;
	Ćwiczenia na koncentrację, praca nad ciałem i głosem;

	wieczór


	Teoretyczne zajęcia dotyczące mitologii słowiańskiej
	Poszerzanie wiedzy w zakresie mitologii słowiańskiej;
	Pogadanka, projekcja, zabawy quizowe; 


	Data 

26.10.2009


	Temat, rodzaj działania
	Z którymi celami projektu związane jest działanie?

Czemu służy działanie?
	Metody pracy – w jaki sposób działanie zostanie zrealizowane?

	przedpołudnie


	Zajęcia warsztatowe
	Wzbogacanie warsztatu aktorskiego;
	Ćwiczenia na koncentrację, praca nad ciałem;

	popołudnie


	Zajęcia warsztatowe
	Wzbogacanie warsztatu aktorskiego;
	Ćwiczenia na koncentrację, praca nad głosem;

	wieczór


	Zajęcia warsztatowe
	Wzbogacanie warsztatu aktorskiego I tworzenie wspólnego spektaklu teatralnego;
	Elementarne zadania aktorskie, etiudy sytuacyjne na zadany temat;


	Data 

27.10.2009


	Temat, rodzaj działania
	Z którymi celami projektu związane jest działanie?

Czemu służy działanie?
	Metody pracy – w jaki sposób działanie zostanie zrealizowane?

	przedpołudnie


	Zajęcia warsztatowe
	Wzbogacanie warsztatu aktorskiego I tworzenie wspólnego spektaklu teatralnego;
	Elementarne zadania aktorskie, etiudy sytuacyjne na zadany temat;

	popołudnie


	Zajęcia teoretyczne dotyczące mitologii celtyckiej
	Poszerzanie wiedzy w zakresie mitologii celtyckiej;
	Pogadanka, projekcja, zabawy quizowe; 

	wieczór


	Wyjazd do Zielonej Góry - Spektakl Teatru Lubuskiego
	Poznawanie elementów kultury polskiej, 
	Spektakl teatralny; 


	Data 

28.10.2009


	Temat, rodzaj działania
	Z którymi celami projektu związane jest działanie?

Czemu służy działanie?
	Metody pracy – w jaki sposób działanie zostanie zrealizowane?

	przedpołudnie


	Zajęcia warsztatowe
	Wzbogacanie warsztatu aktorskiego I tworzenie wspólnego spektaklu teatralnego;
	Elementarne zadania aktorskie, etiudy sytuacyjne na zadany temat;

	popołudnie


	Zajęcia warsztatowe
	Wzbogacanie warsztatu aktorskiego i tworzenie wspólnego spektaklu teatralnego, integracja z młodzieżą ze środowiska lokalnego przez współdziałania artystyczne;
	Zajęcia otwarte, elementarne zadania aktorskie, etiudy sytuacyjne na zadany temat;

	wieczór


	Zajęcia warsztatowe
	Wzbogacanie warsztatu aktorskiego I tworzenie wspólnego spektaklu teatralnego integracja z młodzieżą ze środowiska lokalnego przez współdziałania artystyczne;
	Zajęcia otwarte, elementarne zadania aktorskie, etiudy sytuacyjne na zadany temat;


	Data 

29.10.2009


	Temat, rodzaj działania
	Z którymi celami projektu związane jest działanie?

Czemu służy działanie?
	Metody pracy – w jaki sposób działanie zostanie zrealizowane?

	przedpołudnie


	Wyjazd do Biskupina – zwiedzanie osady 
	Poznawanie elementów kultury polskiej – pradzieje kultury
	Wycieczka, pogadanka, projekcja audiowizualna

	popołudnie


	
	
	

	wieczór


	Spektakl Teatru Nowego w Poznaniu
	Poznawanie elementów kultury polskiej
	Spektakl teatralny


	Data 

30.10.2009


	Temat, rodzaj działania
	Z którymi celami projektu związane jest działanie?

Czemu służy działanie?
	Metody pracy – w jaki sposób działanie zostanie zrealizowane?

	przedpołudnie


	Zajęcia warsztatowe
	Wzbogacanie warsztatu aktorskiego I tworzenie wspólnego spektaklu teatralnego integracja z młodzieżą ze środowiska lokalnego przez współdziałania artystyczne;
	Zajęcia otwarte, elementarne zadania aktorskie, etiudy sytuacyjne na zadany temat;

	popołudnie


	Spotkanie z młodzieżą lokalną – pokaz etiud powarsztatowych
	Integracja ze środowiskiem lokalnym, prezentacja efektów działań warsztatowych, 
	Spektakl i dyskusja pospektaklowa z publicznością, 

	wieczór


	Celtyckie pożegnanie lata
	Integracja ze środowiskiem lokalnym; 
Poznawanie elementów kultury celtyckiej;
	Impreza pożegnalna z udziałem młodzieży lokalnej biorącej udział w spektaklu;
Poznanie i kultywowanie zwyczajów związanych z Samhain – celtyckim świętem przypadającym na 31 października;
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� W przypadku grup nieformalnych jest to ta organizacja/instytucja, z którą Narodowa Agencja podpisze umowę i na której konto zostaną przelane środki dofinansowania.





      Wersja obowiązująca od 1 stycznia 2009 r.    
PAGE  
[image: image1.jpg]* *
* 4 *

DG Edukacja i Kultura
Program ,,Mtodziez w dziataniu”



Program „Młodzież w działaniu”              Akcja 1.1 -  Wymiana Młodzieży                                 Strona  1          

